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ÁKVÖRÐUN EFTIRLITSSTOFNUNAR EFTA

8/11/COL

frá 26. janúar 2011

um breytingu á skránni sem er að finna í 39. lið hluta 1.2 í I. kafla I. viðauka við 
EES-samninginn og sýnir skoðunarstöðvar á landamærum á Íslandi og í Noregi sem 
eru viðurkenndar til að annast heilbrigðiseftirlit með lifandi dýrum og dýraafurðum 
frá þriðju löndum og um niðurfellingu á ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA 43/10/

COL frá 10. febrúar 2010

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til ákvæða 1. og 3. liðar B-liðar 4. mgr. og stafliðar b) í 5. mgr. inngangsorða I. kafla I. viðauka 
við EES-samninginn,

með vísan til gerðarinnar sem um getur í lið 1.1.4 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn (tilskip­
un ráðsins 97/78/EB frá 18. desember 1997 um meginreglur um skipulag dýraheilbrigðiseftirlits með 
afurðum sem fluttar eru inn til bandalagsins frá þriðju löndum), með áorðnum breytingum, auk breytinga 
samkvæmt ákvæðum til aðlögunar að EES-samningnum vegna einstakra atvinnugreina sem um getur í  
I. viðauka við samninginn, einkum 2. mgr. 6. gr.,

með vísan til gerðarinnar sem um getur í lið 1.1.5 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn (tilskipun 
ráðsins 91/496/EBE frá 15. júlí 1991 um setningu meginreglna um fyrirkomulag heilbrigðiseftirlits með 
dýrum sem eru flutt til bandalagsins frá þriðju löndum og breytingu á tilskipunum 89/662/EBE, 90/425/
EBE og 90/675/EBE), með áorðnum breytingum, auk breytinga samkvæmt ákvæðum til aðlögunar að 
EES-samningnum vegna einstakra atvinnugreina sem um getur í I. viðauka við samninginn, einkum 4. 
mgr. 6. gr.,

með vísan til gerðarinnar sem um getur í lið 1.2.111 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn (ákvörð­
un framkvæmdastjórnarinnar 2001/812/EB frá 21. nóvember 2001 um kröfur um viðurkenningu á 
skoðunarstöðvum á landamærum sem annast dýraheilbrigðiseftirlit með afurðum sem eru fluttar inn í 
bandalagið frá þriðju löndum), með áorðnum breytingum, einkum 5. mgr. 3. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

Samkvæmt ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA 43/10/COL frá 10. febrúar 2010 (1) var ákvörð
un eftirlitsstofnunarinnar 301/08/COL frá 21. maí 2008 (2) felld úr gildi og birt ný skrá um landa
mæraskoðunarstöðvar á Íslandi og í Noregi sem njóta viðurkenningar til dýraheilbrigðiseftirlits með 
lifandi dýrum og dýraafurðum frá löndum utan EES.

Stjórnvöld í Noregi hafa farið fram á að nýrri landamæraskoðunarstöð í Florø verði bætt við fyrir flokkana 
NHC-NT(6)(16) og að ný landamæraskoðunarstöðstöð verði skráð í Larvik fyrir flokkinn HC(2). Stjórn
völd í Noregi hafa einnig farið fram á að viðbótarflokkar verði skráðir í skoðunarmiðstöðinni Skutvik 
undir landamæraskoðunarstöðinni Ålesund, HC-T(CH)(1)(2)(3), HC-NT(6) og NHC-NT(6) og að 
viðbótarflokkur verði skráður í landamæraskoðunarstöðinni Kirkenes, HC-NT(1)(2)(3).

Dagana 8. til 12. nóvember 2010 fór fram sameiginleg skoðun á vegum Eftirlitsstofnunar EFTA og fram
kvæmdastjórnar ESB. Þá voru skoðaðar fyrirhugaðar landamæraskoðunarstöðvar, Larvik og Florø, auk 
landamæraskoðunarstöðvanna Ålesund Port (TRACES-kóði NO AES 1) og Kirkenes Port (TRACES-kóði 
NO KKN 1).

(1)	 Stjtíð. ESB L 256, 30.9.2010, bls. 30, og EES-viðbætir nr. 53, 30.9.2010, bls. 1.
(1)	 Stjtíð. ESB L 41, 12.2.2009, bls. 28, og EES-viðbætir nr. 7, 12.2.2009, bls. 6.

EFTA-STOFNANIR
Eftirlitsstofnun EFTA

  2011/EES/16/01
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Á grundvelli athugasemda, sem gerðar voru í sameiginlegu skoðuninni, gáfu skoðunarmenn Eftirlitsstofn
unar EFTA og framkvæmdastjórnar ESB út sameiginleg tilmæli hinn 12. nóvember 2010. 

Í samræmi við þau er lagt til: 

–	 að í skrá um vörur, sem fara mega um skoðunarmiðstöðina Skutvik undir landamæraskoðunarstöðinni 
Ålesund, verði bætt við afurðaflokkunum kældar sjávarafurðir (í umbúðum), HC-T(CH)(1)(2)(3), og 
fljótandi fita, olía og lýsi til neyslu og lýsi til annarra nota en neyslu, HC-NT(6), og NHC-NT(6). 

–	 að í skrá um vörur, sem fara mega um landamæraskoðunarstöðina Kirkenes, verði bætt við 
afurðaflokknum sjávarafurðir til neyslu, til geymslu við stofuhita (í umbúðum), HC-NT(1)(2)(3). 

–	 að í skrána bætist við ný landamæraskoðunarstöð með nýjum TRACES-kóða, landamæraskoðunarstöðin 
Larvik (TRACES-kóði NO LAR 1), gerð P, með afurðaflokkinn afurðir til neyslu (í umbúðum). 

–	 að í skrána bætist við ný landamæraskoðunarstöð með nýjum TRACES-kóða, landamæraskoðunarstöðin 
Florø (TRACES-kóði NO FRO 1), gerð P með afurðaflokkinn lýsi og fiskimjöl sem er ekki ætlað til 
neyslu (í umbúðum). Landamæraskoðunarstöðin verði skráð sem NHC-NT(6)(16). 

Eftirlitsstofnun EFTA vísaði málinu til dýraheilbrigðisnefndar EFTA, sem er Eftirlitsstofnun EFTA til 
ráðuneytis, með ákvörðun 467/10/COL. Ráðstafanir, sem kveðið er á um í ákvörðun þessari, eru í sam
ræmi við álit dýraheilbrigðisnefndar EFTA, sem er Eftirlitsstofnun EFTA til ráðuneytis.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Heilbrigðiseftirlit með lifandi dýrum og dýraafurðum við innflutning til Íslands og Noregs frá löndum utan 
EES skal fara fram á vegum lögbærra landsyfirvalda á viðurkenndum landamæraskoðunarstöðvum sem 
taldar eru upp í viðauka við ákvörðun þessa.

2. gr.

Ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA 43/10/COL frá 10. febrúar 2010 fellur úr gildi.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 26.1.2011. 

4. gr.

Ákvörðun þessari er beint til stjórnvalda á Íslandi og í Noregi.

5. gr.

Ákvörðun þessi telst fullgild á ensku.

Gjört í Brussel 26. janúar 2011.

Fyrir hönd Eftirlitsstofnunar EFTA

	 Per Sanderud	 Sverrir Haukur Gunnlaugsson

	 Forseti	 Stjórnarmaður
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VIÐAUKI

Skrá um viðurkenndar landamæraskoðunarstöðvar

Land: Ísland

1 2 3 4 5 6

Akureyri IS AKU1 P HC-T(1)(2)(3), NHC(16)  

Hafnarfjörður IS HAF 1 P HC(1)(2)(3), NHC-NT(2)(6)(16) 

Húsavík IS HUS 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Ísafjörður IS ISA1 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Keflavíkurflugvöllur IS KEF 4 A HC(1)(2)(3) O(15)

Reykjavík Eimskip IS REY 1a P HC(1)(2)(3), NHC-NT (2)(6)(16)

Reykjavík Samskip IS REY 1b P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3), NHC-
NT(2)(6)(16) 

Þorlákshöfn IS THH1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(6), NHC-NT(6)

Land: Noregur

1 2 3 4 5  6

Borg NO BRG 1 P HC, NHC E(7)

Båtsfjord NO BJF 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)

Egersund NO EGE 1 P HC-NT(6), NHC-NT(6)(16)

Florø EWOS NO FRO 1 P NHC-NT(6)(16)

Hammerfest NO HFT 1 P Rypefjord HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)

Honningsvåg NO HVG 1 P Honningsvåg HC-T(FR)(1)(2)(3)

Gjesvær HC-T(1)(2)(3)

Kirkenes NO KKN 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)

Kristiansund NO KSU 1 P Kristiansund HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3) 
HC-NT(6), NHC-NT(6)

Larvik NO LAR 1 P HC(2)

Måløy NO MAY 1 P Gotteberg HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)

Trollebø HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)

Ósló NO OSL 1 P HC, NHC

Ósló NO OSL 4 A HC, NHC U,E,O

Sortland NO SLX 1 P Melbu HC-T(FR)(1)(2)(3)

Sortland HC-T(FR)(1)(2)(3)

Storskog NO STS 3 R HC, NHC U,E,O

Tromsø NO TOS 1 P Bukta HC-T(FR)(1)(2)(3)

Solstrand HC-T(FR)(1)(2)(3)

Vadsø NO VOS 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Ålesund NO AES 1 P Breivika HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)

Ellingsøy HC-T(FR)(1)(2)(3)

Skutvik HC-T(1)(2)(3), HC-NT(6), NHC-T(FR) (2)(3), 
NHC-NT(6)
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1 =	 Heiti

2 =	 TRACES-kóði

3 =	 Gerð

	 A	 =	 Flugvöllur
	 F	 = 	 Járnbraut
	 P	 =	 Höfn
	 R	 = 	 Vegur

4 =	 Skoðunarmiðstöð

5 = 	 Afurðir

	 HC	 =	 Allar afurðir til manneldis
	 NHC	 =	 Aðrar afurðir
	 NT	 = 	 Engar kröfur um hitastig
	 T	 =	 Frystar/kældar afurðir
	 T(FR)	 =	 Frystar afurðir
	 T(CH)	 =	 Kældar afurðir

6 =	 Lifandi dýr

	 U	 = 	 Hóf- og klaufdýr: nautgripir, svín, sauðfé, geitur, villt og tamin hófdýr
	 E	 =	 Skráð dýr af hestaætt samkvæmt skilgreiningunni í tilskipun ráðsins 90/426/EBE
	 O	 = 	 Önnur dýr

5-6 	 =	 Sérstakar athugasemdir

(1)	 =	 Eftirlit í samræmi við ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 93/352/EBE sem var tekin á grundvelli ákvæða  
3. mgr. 19. gr. tilskipunar ráðsins 97/78/EB

(2)	 =	 Eingöngu afurðir í umbúðum
(3)	 =	 Eingöngu sjávarafurðir
(4)	 =	 Eingöngu dýraprótín
(5)	 =	 Eingöngu ull, húðir og skinn
(6)	 =	 Eingöngu fljótandi fita, olía og lýsi
(7)	 =	 Íslenskir hestar (eingöngu frá apríl til október)
(8)	 =	 Eingöngu dýr af hestaætt
(9)	 =	 Eingöngu hitabeltisfiskar
(10)	 =	 Eingöngu kettir, hundar, nagdýr, nartarar, lifandi fiskar, skriðdýr og fuglar aðrir en strútfuglar
(11)	 =	 Eingöngu fóður í lausu
(12)	 =	 Að því er varðar (U) aðeins dýr sem send eru í dýragarða, þegar um hófdýr er að ræða; að því er varðar (O) 

aðeins dagsgamlir kjúklingar, fiskar, hundar, kettir, skordýr og önnur dýr sem send eru í dýragarða
(13)	 =	 Nagylak HU: Hér er um að ræða landamæraskoðunarstöð (fyrir afurðir) og umferðarleið (fyrir lifandi dýr) á 

landamærum Ungverjalands og Rúmeníu sem lýtur umsömdum bráðabirgðaráðstöfunum sem mælt er fyrir um 
í aðildarsáttmálanum, bæði vegna afurða og lifandi dýra; sjá ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2003/630/EB

(14)	 =	 Ætluð til gegnumflutnings tiltekinna dýraafurða um Evrópubandalagið sem eru ætlaðar til manneldis og eru 
fluttar frá Rússlandi eða til Rússlands í samræmi við sértæka málsmeðferð sem kveðið er á um í viðkomandi 
bandalagslöggjöf

(15)	 =	 Eingöngu dýr sem eru notuð í fiskeldi
(16)	 =	 Eingöngu fiskimjöl



31.3.2011 Nr. 16/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6112 – Good Energies/NEIF/NewCo)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 17. mars 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Good Energies II LP frá 
Ermarsundseyjum, sem lýtur endanlegum yfirráðum svissneska fyrirtækisins Avenia AG („Avenia“), 
fyrirtækis sem er að fullu í eigu ýmissa aðila úr Brenninkmeijer-fjölskyldunni, og hollenska 
fyrirtækið NIBC European Infrastructure Fund I C.V., („NEIF“), en endanlegt móðurfélag þess 
er hið bandaríska New NIB Limited („New NIB“), öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðar EB, í fyrirtækjunum FIWA II 
Projektgesellschaft mbH („FIWA II“), FIWA III Projektgesellschaft mbH („FIWA III“) og FIWA II 
+ III Umspannwerk GmbH („Umspannwerk GmbH“), í gegnum nýtt eignarhaldsfélag, Blue Forrest 
Solar Holdings B.V. („NewCo B.V.“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Good Energies/Avenia/Brenninkmeijer-fjölskyldan: smásala, fasteignaviðskipti, fjármálaþjónusta 
og fjárfestingar í óskráðum félögum, m.a. fjárfestingar í endurnýjanlegri orku

–	 NEIF/New NIB: fjármálaþjónusta

–	 FIWA II, FIWA III and Umspannwerk GmbH: framleiðsla raforku með ljósspennutækni

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 93, 25. mars 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6112 – Good Energies/NEIF/NewCo, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

  2011/EES/16/02
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 16/6 31.3.2011

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6132 – Cargill/KVB)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 22. mars 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. 4. gr. sömu reglugerðar um fyrirhugaða sam
fylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Cargill, Incorporated („Cargill“), öðlast með eignakaupum 
að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í þýska fyrirtækinu 
Schwartauer Werke GmbH & Co. KG Kakao Verarbeitung Berlin („KVB“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Cargill: framleiðsla og sala á margvíslegum matvörum og landbúnaðarafurðum og þjónustu 
á sviði áhættustýringar. Matvælaframleiðsla Cargill tekur m.a. til vinnslu kakóbauna, ásamt 
framleiðslu, sölu og dreifingu á kakólíkjör, kakódufti, kakósmjöri og súkkulaði til iðnaðarnota 

–	 KVB: framleiðsla og dreifing á kakólíkjör, kakódufti, kakósmjöri og súkkulaði til iðnaðarnota

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 96, 29. mars 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6132 – Cargill/KVB, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
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31.3.2011 Nr. 16/7EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6144 – Giesecke & Devrient/Wincor Nixdorf International/BEB Industrie-
Elektronik)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 23. mars 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Giesecke & Devrient GmbH 
(„G&D“) og hið svissneska BEB Industrie-Elektronik AG („BEB“), sem lýtur yfirráðum þýska 
fyrirtækisins Wincor Nixdorf International GmbH („WNI“), sem tilheyrir þýsku samsteypunni 
Wincor Nixdorf Aktiengesellschaft, öðlast með yfirfærslu eigna og hlutafjárkaupum í nýstofnuðu, 
sameiginlegu fyrirtæki í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglu
gerðar EB, í svissneska fyrirtækinu CI Tech Components AG.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 G&D: umsýsla með peningaseðla, auðkennisskilríki, snjallkort, kortakerfalausnir og 
öryggislausnir innan upplýsingatækniumhverfis 

–	 WNI: upplýsingatæknilausnir fyrir bestun ferla í viðskiptabankastarfsemi og viðskiptum

–	 BEB: tækjabúnaður til að greina og hafa eftirlit með peningaseðlum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 101, 1. apríl 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6144 – Giesecke & Devrient/Wincor Nixdorf International/BEB Industrie-Elektronik, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

  2011/EES/16/04
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 16/8 31.3.2011

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6156 – JCDecaux/Bolloré/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 23. mars 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækin JCDecaux Asie Holding, sem 
tilheyrir frönsku samsteypunni JCDecaux Group („JCDecaux“), og Socopao, sem tilheyrir frönsku 
samsteypunni Bolloré Group („Bolloré“), öðlast með hlutafjárkaupum í nýstofnuðu, sameiginlegu 
fyrirtæki í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í franska 
fyrirtækinu JCDecaux Bolloré Holding („JV“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 JCDecaux: frönsk fyrirtækjasamsteypa sem starfar á sviði utanhússauglýsinga í 56 löndum víðs 
vegar um heiminn

–	 Bolloré: frönsk samsteypa sem starfar á ýmsum sviðum, m.a. við framleiðslu á plastfilmum, 
rafhlöðum og íhlutum til orkugeymslu, hönnun, framleiðslu og sölu á miðasjálfsölum og vélum 
og aðgangsstýringarkerfum, við orkudreifingu, farmflutninga og alþjóðlega vöruferlisstjórnun, 
fjarskipti og fjölmiðla, svo og við rekstur hafna og jánbrauta með sérleyfi og plantekra 

–	 JV: auglýsingar utandyra í Kamerún og hugsanlega í öðrum Afríkuríkjum síðar meir

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 98, 30. mars 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6156 – JCDecaux/Bolloré/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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31.3.2011 Nr. 16/9EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6174 – Atlas/Sunlight/Advanced Lithium Systems Europe JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 21. mars 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Atlas Elektronik GmbH 
(„Atlas“), sem lýtur sameiginlegum yfirráðum EADS Deutschland GmbH og ThyssenKrupp 
Technologies AG, og gríska fyrirtækið Systems Sunlight S.A. („Sunlight“), sem lýtur yfirráðum hr. 
Panos Germanos, öðlast með hlutafjárkaupum í nýstofnuðu, sameiginlegu fyrirtæki í sameiningu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í gríska fyrirtækinu Advanced 
Lithium Systems Europe SA („JVC“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Atlas: afhendir kerfi fyrir rafeindabúnað í skipum

–	 Sunlight: hönnun, framleiðsla og dreifing á rafhlöðum og kerfum til orkuframleiðslu

–	 JVC: rannsóknir, þróun og framleiðsla á rafhlöðum sem eru byggðar á lithium-ion-tækni til nota 
til landvarna og í háþróuðum búnaði

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 94, 26. mars 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6174 – Atlas/Sunlight/Advanced Lithium Systems Europe JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 16/10 31.3.2011

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6180 – CIE Management II/Phones4u Group)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 21. mars 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið CIE Management II Limited 
(„CIE“), sem lýtur endanlegum yfirráðum hins breska BC Partners Holdings Limited („BC Partners 
Holdings“), öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. 
samrunareglugerðar EB, í breska fyrirtækinu MobiServ UK Co Limited og dótturfélögum þess 
(„Phones4u Group“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CIE: fyrirtæki sem fjárfestir í óskráðum félögum

–	 Phones4u Group: smásala á farsímum og tengdum vörum, ásamt því að veita þjónustu á sviði 
vátrygginga annarra en líftrygginga

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 94, 26. mars 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6180 – CIE Management II/Phones4u Group, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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31.3.2011 Nr. 16/11EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6182 – MAN/MAN Camions et Bus/MAN Truck & Bus Belgium)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 21. mars 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið MAN Truck & Bus AG 
(„MAN Truck & Bus“), sem lýtur yfirráðum hins þýska MAN SE („MAN“), öðlast með hlutafjár
kaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í franska 
fyrirtækinu MAN Camions et Bus S.A.S. („MAN Camions et Bus“) og hinu belgíska MAN Truck 
and Bus N.V./S.A. („MAN Truck and Bus Belgium“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 MAN: þróun, framleiðsla og sala á flutningabifreiðum, strætisvögnum og langferðabílum, 
grindum og gólfeiningum fyrir strætisvagna, iðnaðar- og skipavélum, dísilvélum, forþjöppuvélum 
og iðnaðarþjónustu 

–	 MAN Camions et Bus: sala og þjónusta við flutningabifreiðar, strætisvagna og langferðabíla 
og sala á grindum fyrir langferðabíla og sala (sem opinber umboðsaðili) á (dísil) vélum í 
flutningabifreiðar og á varahlutum í þær

–	 MAN Truck & Bus Belgium: sala og þjónusta við flutningabifreiðar, strætisvagna og 
langferðabíla og sala á grindum fyrir langferðabíla og sala (sem opinber umboðsaðili) á (dísil) 
vélum í flutningabifreiðar og á varahlutum í þær

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 101, 1. apríl 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6182 – MAN/MAN Camions et Bus/MAN Truck & Bus Belgium, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5950 – Munksjö/Arjowiggins (decor and abrasive businesses))

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 21. febrúar 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M5950. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5960 – Crédit Agricole/Cassa di Risparmio della Spezia/Agences 
Intesa SanPaolo)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 10. nóvember 2010 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32010M5960. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6019 – APMT/Bolloré/Meridian Port Services)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 10. mars 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu 
til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður 
að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6019. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6110 – Aegon/Unnim/CaixaSabadell Vida)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 2. mars 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu 
til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður 
að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6110. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2011/EES/16/11

 2011/EES/16/12

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 16/14 31.3.2011

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6115 – Steinhoff/Conforama)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 7. mars 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6115. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6117 – Assa Abloy/Cardo)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 9. mars 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6117. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6120 – APMT/PSA/COSCO/DPPC/DPCT)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 21. mars 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6120. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6121 – GEA Dutch Holding/CFS Holdings)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 11. mars 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6121. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6125 – Reale/Unnim/CSG)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 8. mars 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6125. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6130 – AXA IMPEE/ Novacap)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 21. mars 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6130. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6134 – Bouygues/Heijmans UK)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 1. mars 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6134. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6137 – Citigroup/Maltby Aquisitions Limited)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 1. mars 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6137. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6138 – Banque Privée 1818/Messine Participations/Rothschild 
Assurance et Courtage/Rothschild & Cie Gestion/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 21. mars 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6138. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6142 – Avic/Pacific Century Motors)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 21. mars 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6142. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Kynningatilkynning framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. 
reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur 

um flugrekstur í bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Frakkland

Flugleið La Rochelle–Poitiers–Lyon

Samningstími 1. nóvember 2011 til 31. október 2015

Umsóknarfrestur og frestur til að skila tilboðum Umsóknarfrestur (1. áfangi): 
6. maí 2011 (kl. 12.00 að staðartíma) 
Frestur til að skila tilboðum (2. áfangi): 
17. júní 2011 (kl. 12.00 að staðartíma)

Póstfang sem senda má til beiðni um texta 
útboðsauglýsingarinnar og hvers kyns viðkomandi 
upplýsingar og/eða skjöl sem varða útboðið og 
almannaþjónustukvaðirnar

Chambre de commerce et d’industrie de La Rochelle 
Rue de Jura 
17000 La Rochelle 
France

Mr Thomas JUIN 
Director of La Rochelle – Île de Ré Airport Chambre de 
commerce et d’industrie de La Rochelle 
Rue de Jura 
17000 La Rochelle 
France

Sími: +33 546423026 
Bréfasími: +33 546000484 
Netfang: t.juin@larochelle.aeroport.fr
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 2004/108/EB frá 15. desember 2004 um samræmingu 
laga aðildarríkjanna varðandi rafsegulsviðssamhæfi og um niðurfellingu tilskipunar 

89/336/EBE

(Birting á heitum og tilvísunarnúmerum samræmdra staðla samkvæmt tilskipuninni)

Evrópsk 
staðla- 

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 617:2001+A1:2010
Flæðibúnaður og flæðikerfi – Öryggiskröfur og kröfur 
um rafsegulsviðssamhæfi (EMC) varðandi tækjabúnað til 
nota við geymslu á lausu efni í turnum, tönkum, geymum 
og skömmturum. 

EN 617:2001

Athugasemd 2.1 

30.6.2011 

CEN EN 618:2002+A1:2010
Flæðibúnaður og flæðikerfi – Öryggiskröfur og kröfur 
um rafsegulsviðssamhæfi (EMC) varðandi vélvæddan 
búnað til flutnings á lausu efni, að undanskildum föstum 
færiböndum

EN 618:2002

Athugasemd 2.1 

30.6.2011 

CEN EN 619:2002+A1:2010
Flæðibúnaður og flæðikerfi – Öryggiskröfur og kröfur um 
rafsegulsviðssamhæfi (EMC) varðandi vélvæddan búnað 
til flutnings á einingum

EN 619:2002

Athugasemd 2.1 

30.4.2011 

CEN EN 620:2002+A1:2010
Flæðibúnaður og flæðikerfi – Öryggiskröfur og kröfur um 
rafsegulsviðssamhæfi varðandi föst færibönd til flutnings 
á lausu efni

EN 620:2002

Athugasemd 2.1 

30.6.2011 

CEN EN 1155:1997
Járnvara í byggingar – Rafknúinn festibúnaður til að halda 
vængjahurðum opnum – Kröfur og prófunaraðferðir

  

CEN EN 12015:2004
Rafsegulsviðssamhæfi – Vöruhópsstaðall fyrir lyftur, 
rennistiga og færibönd til fólksflutninga – Útgeislun

EN 12015:1998

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(30.6.2006) 

CEN EN 12016:2004+A1:2008
Rafsegulsviðssamhæfi – Vöruhópsstaðall fyrir lyftur, 
rennistiga og færibönd til fólksflutninga – Ónæmi

EN 12016:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.12.2009) 

CEN EN 12895:2000
Vinnuvél í iðnaði – Rafsegulsviðssamræmi

  

CEN EN 13241-1:2003
Hurðir og hlið á iðnaðar-, verslunar- og 
verkstæðisbyggingar – Vörustaðall – 1. hluti: Vörur án 
bruna- og reykvarnareiginleika

  

CEN EN 13309:2010
Byggingavélar – Rafsegulsviðssamhæfi í vélum með 
innbyggðan raforkugjafa. 

EN 13309:2000

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.1.2011) 

CEN EN 14010:2003+A1:2009
Öryggi véla – Vélabúnaður til þess að leggja bifreiðum í 
stæði – Öryggis- og rafsegulsviðssamhæfiskröfur á stigi 
hönnunar, framleiðslu, uppsetningar og töku í notkun

EN 14010:2003

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.1.2010) 

CEN EN ISO 14982:2009
Vélar fyrir landbúnað og skógrækt – Rafsegulsviðssamhæfi 
– Prófunaraðferðir og viðtökuskilyrði (ISO 14982:1998) 

EN ISO 14982:1998

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.12.2009) 
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Evrópsk 
staðla- 

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 50065-1:2001
Merkjasending í lágspennurafbúnaði á tíðnibilinu 3 kHz 
til 148,5 kHz – 1. hluti: Almennar kröfur, tíðnisvið og 
rafsegultruflanir

EN 50065-1:1991
+ A1:1992
+ A2:1995
+ A3:1996

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.4.2003) 

EN 50065-1:2001/A1:2010 Athugasemd 3 1.10.2012 

Cenelec EN 50065-2-1:2003
Merkjasending í lágspennurafbúnaði á tíðnibilinu 3 kHz 
til 148,5 kHz – Hluti 2-1: Ónæmiskröfur varðandi búnað 
til boðskipta um almenn rafveitukerfi og kerfi sem virka 
á tíðnibilinu 95 kHz til 148,5 kHz og ætluð eru til nota í 
íbúðar-, verslunar- og smáiðnaðarumhverfi

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.10.2004) 

EN 50065-2-1:2003/A1:2005 Athugasemd 3 Liðinn
(1.7.2008) 

EN 50065-2-1:2003/AC:2003   

Cenelec EN 50065-2-2:2003
Merkjasending í lágspennurafbúnaði á tíðnibilinu 3 kHz 
til 148,5 kHz – Hluti 2-2: Ónæmiskröfur varðandi búnað 
til boðskipta um almenn rafveitukerfi og kerfi sem virka 
á tíðnibilinu 95 kHz til 148,5 kHz og ætluð eru til nota í 
iðnaðarumhverfi

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.10.2004) 

EN 50065-2-2:2003/A1:2005 Athugasemd 3 Liðinn
(1.7.2008) 

EN 50065-2-2:2003/AC:2003   

Cenelec EN 50065-2-3:2003
Merkjasending í lágspennurafbúnaði á tíðnibilinu 3 kHz 
til 148,5 kHz – Hluti 2-3: Ónæmiskröfur varðandi búnað 
til boðskipta um almenn rafveitukerfi og kerfi sem virka á 
tíðnibilinu 3 kHz til 95 kHz og ætluð eru til nota af hálfu 
sölu- og dreifingaraðila rafmagns

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.8.2004) 

EN 50065-2-3:2003/A1:2005 Athugasemd 3 Liðinn
(1.7.2008) 

EN 50065-2-3:2003/AC:2003   

Cenelec EN 50083-2:2006
Kapaldreifikerfi fyrir sjónvarpsmerki, hljóðmerki 
og gagnvirk margmiðlunarmerki – 2. hluti: 
Rafsegulsviðssamhæfi búnaðar

EN 50083-2:2001
+ A1:2005

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.4.2009) 

Cenelec EN 50090-2-2:1996
Rafeindakerfi fyrir heimili og byggingar (HBES) – Hluti 
2-2: Yfirlit yfir kerfið – Almennar tæknikröfur

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.10.1999) 

EN 50090-2-2:1996/A2:2007 Athugasemd 3 1.11.2011 

EN 50090-2-2:1996/AC:1997   

Cenelec EN 50121-1:2006
Búnaður til notkunar við járnbrautir – Rafsegulsviðssamhæfi 
– 1. hluti: Almennt

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.7.2009) 

EN 50121-1:2006/AC:2008   
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Evrópsk 
staðla- 

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 50121-2:2006
Búnaður til notkunar við járnbrautir – Rafsegulsviðssamhæfi 
– 2. hluti: Útgeislun frá járnbrautarkerfinu í heild til 
umhverfisins

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.7.2009) 

EN 50121-2:2006/AC:2008   

Cenelec EN 50121-3-1:2006
Búnaður til notkunar við járnbrautir – Rafsegulsviðssamhæfi 
– Hluti 3-1: Járnbrautarvagnar – Lest og farartæki í heild

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.7.2009) 

EN 50121-3-1:2006/AC:2008   

Cenelec EN 50121-3-2:2006
Búnaður til notkunar við járnbrautir – Rafsegulsviðssamhæfi 
– Hluti 3-2: Járnbrautarvagnar – Tæki

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.7.2009) 

EN 50121-3-2:2006/AC:2008   

Cenelec EN 50121-4:2006
Notkun járnbrauta – Rafsegulsviðssamhæfi – 4. hluti: 
Útgeislun og ónæmi merkja- og fjarskiptatækja

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.7.2009) 

EN 50121-4:2006/AC:2008   

Cenelec EN 50121-5:2006
Búnaður til notkunar við járnbrautir – Rafsegulsviðssamhæfi 
– 5. hluti: Útgeislun og ónæmi búnaðar og tækja í föstum 
aflgjöfum

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.7.2009) 

EN 50121-5:2006/AC:2008   

Cenelec EN 50130-4:1995
Viðvörunarkerfi – 4. hluti: Rafsegulsviðssamhæfi – 
Vöruhópsstaðall: Ónæmiskröfur vegna íhluta í eld- og 
þjófavarnarkerfi og viðvörunarkerfi fyrir fólk

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.1.2001) 

EN 50130-4:1995/A1:1998 Athugasemd 3 Liðinn
(1.1.2001) 

EN 50130-4:1995/A2:2003 Athugasemd 3 Liðinn
(1.9.2007) 

Cenelec EN 50148:1995
Rafeindagjaldmælar fyrir leigubíla
BT(IT/NOT)12

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(15.12.1995) 

Cenelec EN 50240:2004
Rafsegulsviðssamhæfi – Vörustaðall fyrir 
viðnámssuðubúnað

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.4.2007) 

EN 50240:2004/AC:2005   

Cenelec EN 50263:1999
Rafsegulsviðssamhæfi – Vörustaðall fyrir mælirafliða og 
varnarbúnað

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.8.2002) 

Cenelec EN 50270:2006
Rafsegulsamhæfi – Rafmagnsbúnaður til að greina og 
mæla eldfimar eða eitraðar lofttegundir eða súrefni

EN 50270:1999

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.6.2009) 
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Evrópsk 
staðla- 

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 50293:2000
Rafsegulsviðssamhæfi – Umferðarljós – Vörustaðall

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.4.2003) 

Cenelec EN 50295:1999
Lágspennurof- og stýribúnaður – Tengikerfi fyrir 
stýribúnað og tæki – Tenging nema og stýrirofa (ASI) 

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.12.1999) 

Cenelec EN 50370-1:2005
Rafsegulsviðssamhæfi – Vöruhópsstaðall fyrir 
vélsmíðaverkfæri – 1. hluti: Útgeislun

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.2.2008) 

Cenelec EN 50370-2:2003
Rafsegulsviðssamhæfi – Vöruhópsstaðall fyrir 
vélsmíðaverkfæri – 2. hluti: Ónæmi

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.11.2005) 

Cenelec EN 50412-2-1:2005
Samskiptatæki og kerfi til nota í lágspennuraflögnum á 
tíðnisviðinu 1,6 MHz til 30 MHz – Hluti 2-1: Íbúðar-, 
verslunar- og iðnaðarumhverfi – Ónæmiskröfur

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.4.2008) 

EN 50412-2-1:2005/AC:2009   

Cenelec EN 50428:2005
Rofar fyrir raflagnir heimila og aðrar ámóta fastar lagnir 
– Viðbótarstaðall – Rofar og skyldir fylgihlutir til nota í 
rafeindakerfum fyrir heimili og byggingar (HBES) 

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.1.2008) 

EN 50428:2005/A1:2007 Athugasemd 3 Liðinn
(1.10.2010) 

EN 50428:2005/A2:2009 Athugasemd 3 1.6.2012 

Cenelec EN 50470-1:2006
Rafmagnsmælibúnaður (a.c.) – Hluti 1: Almennar kröfur, 
prófanir og prófunarskilyrði – Mælibúnaður (flokkar A, 
B og C) 

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.5.2009) 

Cenelec EN 50490:2008
Rafbúnaður fyrir lýsingar- og ljósvitakerfi flugvalla – 
Tæknilegar kröfur fyrir stjórnbúnað og vöktunarkerfi 
flugleiðsöguljósbúnaðar – Rofabúnaður til stjórnunar og 
vöktunar með valrofum fyrir stök ljós

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

1.4.2011 

Cenelec EN 50491-5-1:2010
Almennar kröfur um rafeindakerfi fyrir heimili og 
byggingar (HBES) og sjálfstýringar- og stjórnkerfi fyrir 
byggingar (BACS) – Hluti 5-1: Refsegulsviðskröfur, skil
yrði og fyrirkomulag prófunar

EN 50090-2-2:1996
ásamt breytingum

Athugasemd 2.1 

1.4.2013 

Cenelec EN 50491-5-2:2010
Almennar kröfur um rafeindakerfi fyrir heimili og 
byggingar (HBES) og sjálfstýringar- og stjórnkerfi fyrir 
byggingar (BACS) – Hluti 5-2: Rafsegulsviðskröfur um 
HBES/BACS (Flokkur A) til nota í íbúðar-, verslunar- og 
smáiðnaðarumhverfi

EN 50090-2-2:1996
ásamt breytingum

Athugasemd 2.1 

1.4.2013 
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Evrópsk 
staðla- 

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 50491-5-3:2010
Almennar kröfur um rafeindakerfi fyrir heimili og 
byggingar (HBES) og sjálfstýringar- og stjórnkerfi fyrir 
byggingar (BACS) – Hluti 5-3: Rafsegulsviðskröfur um 
HBES/BACS (Flokkur B) til nota í íbúðar-, verslunar- og 
smáiðnaðarumhverfi

EN 50090-2-2:1996
ásamt breytingum

Athugasemd 2.1 

1.4.2013 

Cenelec EN 50498:2010
Rafsegulsviðssamhæfi – Vöruhópsstaðall fyrir 
rafeindabúnað í farartækjum á eftirmarkaði

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.1 

1.7.2013 

Cenelec EN 50512:2009
Rafbúnaður fyrir lýsingar- og ljósvitakerfi flugvalla – 
Háþróuð sjónræn stæðisleiðsögukerfi (A-VDGS) 

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.1 

 

Cenelec EN 50529-1:2010
Leidd flutningskerfi – Hluti 1: Fjarskiptalínur

  

Cenelec EN 50529-2:2010
Leidd flutningskerfi – Hluti 2: Samása strengir (CaTV) 

  

Cenelec EN 55011:2007
Iðnaðar-, vísinda- og lækninga- (ISM) útvarpstíðnibúnaður 
– Einkenni rafsegultruflana – Takmörk og mæliaðferðir
CISPR 11:2003 (Breytt) + A1:2004 (Breytt) 

EN 55011:1998
+ A1:1999
+ A2:2002

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.11.2009) 

EN 55011:2007/A2:2007
CISPR 11:2003/A2:2006 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.11.2009) 

Cenelec EN 55011:2009
Iðnaðar-, vísinda- og lækningabúnaður – Útvarpstíðni, 
einkenni rafsegultruflana – Takmörk og mæliaðferðir
CISPR 11:2009 (Breytt) 

EN 55011:2007
ásamt breytingu

Athugasemd 2.1 

1.9.2012 

EN 55011:2009/A1:2010
CISPR 11:2009/A1:2010 

Athugasemd 3 1.7.2013 

Cenelec EN 55012:2007
Bifreiðar, bátar og tæki sem knúin eru brunahreyflum 
– Eiginleikar sem varða útvarpstruflanir – Takmörk og 
mæliaðferðir til verndar viðtækjum sem ekki eru um borð
CISPR 12:2007

EN 55012:2002
+ A1:2005 

Liðinn
(1.9.2010) 

EN 55012:2007/A1:2009
CISPR 12:2007/A1:2009 

Athugasemd 3 1.7.2012 

Athugasemd 8: EN 55012 má beita til að gefa til kynna samræmi skv. tilskipun 2004/108/EB að því er varðar farartæki, 
báta og tæki knúin brunahreyfli er falla ekki undir gildissvið tilskipana 95/54/EB, 97/24/EB, 2000/2/EB eða 2004/104/
EB.

Cenelec EN 55013:2001
Móttökutæki hljóðvarps- og sjónvarpsútsendinga og 
tilheyrandi búnaður – Einkenni loftskeytatruflana – Tak
mörk og aðferðir við mælingu
CISPR 13:2001 (Breytt) 

EN 55013:1990
+ A12:1994
+ A13:1996
+ A14:1999

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.9.2004) 

EN 55013:2001/A1:2003
CISPR 13:2001/A1:2003 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.4.2006) 

EN 55013:2001/A2:2006
CISPR 13:2001/A2:2006 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.3.2009) 
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Evrópsk 
staðla- 

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 55014-1:2006
Rafsegulsviðssamhæfi – Kröfur vegna heimilistækja, 
rafmagnsverkfæra og ámóta tækja – 1. hluti: Útgeislun
CISPR 14-1:2005

EN 55014-1:2000
+ A1:2001
+ A2:2002

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.9.2009) 

EN 55014-1:2006/A1:2009
CISPR 14-1:2005/A1:2008 

Athugasemd 3 1.5.2012 

Cenelec EN 55014-2:1997
Rafsegulsviðssamhæfi – Kröfur vegna heimilistækja, 
rafmagnsverkfæra og ámóta tækja – 2. hluti: Ónæmi – 
Vöruhópsstaðall
CISPR 14-2:1997

EN 55104:1995

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.1.2001) 

EN 55014-2:1997/A1:2001
CISPR 14-2:1997/A1:2001 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.12.2004) 

EN 55014-2:1997/A2:2008
CISPR 14-2:1997/A2:2008 

Athugasemd 3 1.9.2011 

EN 55014-2:1997/AC:1997   

Cenelec EN 55022:1998
Upplýsingatæknibúnaður – Einkenni loftskeytatruflana – 
Takmörk og mæliaðferðir
CISPR 22:1997 (Breytt) 

EN 55022:1994
+ A1:1995
+ A2:1997

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.8.2007) 

EN 55022:1998/A1:2000
CISPR 22:1997/A1:2000 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.10.2009) 

EN 55022:1998/A2:2003
CISPR 22:1997/A2:2002 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.10.2009) 

Cenelec EN 55015:2006
Takmörk og aðferðir við mælingar á einkennum 
loftskeytatruflana frá rafmagnsljósum og skyldum búnaði
CISPR 15:2005

EN 55015:2000
+ A1:2001
+ A2:2002

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.9.2009) 

EN 55015:2006/A1:2007
CISPR 15:2005/A1:2006 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.5.2010) 

EN 55015:2006/A2:2009
CISPR 15:2005/A2:2008 

Athugasemd 3 1.3.2012 

Cenelec EN 55020:2007
Móttökutæki hljóðvarps- og sjónvarpsútsendinga og 
tilheyrandi búnaður – Ónæmiseiginleikar – Takmörk og 
aðferðir við mælingu
CISPR 20:2006

EN 55020:2002
+ A1:2003
+ A2:2005

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.12.2009) 

Cenelec EN 55022:2006
Upplýsingatæknibúnaður – Einkenni loftskeytatruflana – 
Takmörk og mæliaðferðir
CISPR 22:2005 (Breytt) 

EN 55022:1998
+ A1:2000
+ A2:2003

Athugasemd 2.1 

1.10.2011 

EN 55022:2006/A1:2007
CISPR 22:2005/A1:2005 

Athugasemd 3 1.10.2011 
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Evrópsk 
staðla- 

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 55024:1998
Upplýsingatæknibúnaður – Ónæmiseiginleikar – Takmörk 
og mæliaðferðir
CISPR 24:1997 (Breytt) 

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.7.2001) 

EN 55024:1998/A1:2001
CISPR 24:1997/A1:2001 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.10.2004) 

EN 55024:1998/A2:2003
CISPR 24:1997/A2:2002 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.12.2005) 

Cenelec EN 55103-1:1996
Rafsegulsviðssamhæfi – Vöruhópsstaðall fyrir hljóðbúnað, 
myndbúnað, hljóð- og myndbúnað og ljósastýribúnað til 
nota í atvinnuskyni – 1. hluti: Útgeislun

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.9.1999) 

Cenelec EN 55103-1:2009
Rafsegulsviðssamhæfi – Vöruhópsstaðall fyrir hljóðbúnað, 
myndbúnað, hljóð- og myndbúnað og ljósastýribúnað til 
nota í atvinnuskyni – Hluti 1: Útgeislun

EN 55103-1:1996

Athugasemd 2.1 

1.7.2012 

Cenelec EN 55103-2:1996
Rafsegulsviðssamhæfi – Vöruhópsstaðall fyrir hljóðbúnað, 
myndbúnað, hljóð- og myndbúnað og ljósastýribúnað til 
nota í atvinnuskyni – 2. hluti: ónæmi

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.9.1999) 

Cenelec EN 55103-2:2009
Rafsegulsviðssamhæfi – Vöruhópsstaðall fyrir hljóðbúnað, 
myndbúnað, hljóð- og myndbúnað og ljósastýribúnað til 
nota í atvinnuskyni – Hluti 2: Ónæmi

EN 55103-2:1996

Athugasemd 2.1 

1.7.2012 

Cenelec EN 60034-1:2010
Rafmagnsvélar sem snúast – Hluti 1: Mat og afköst
IEC 60034-1:2010 (Breytt) 

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.1 

1.10.2013 

EN 60034-1:2010/AC:2010   

Cenelec EN 60204-31:1998
Öryggi véla – Rafbúnaður véla – 31. Hluti: Sérstakt öryggi 
og EMC kröfur vegna saumavéla, eininga og kerfa
IEC 60204-31:1996 (Breytt) 

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.6.2002) 

EN 60204-31:1998/AC:2000   

Cenelec EN 60439-1:1999
Lágspennu rofbúnaður og stýribúnaður – 1. hluti: Búnaður 
sem hefur verið gerðarprófaður og gerðarprófaður að hluta
IEC 60439-1:1999

EN 60439-1:1994
+ A11:1996

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.8.2002) 

Cenelec EN 60669-2-1:2004
Rofar fyrir raflagnir heimila og ámóta fastar lagnir – Hluti 
2-1: Sérstakar kröfur – Rafeindarofar
IEC 60669-2-1:2002 (Breytt) 

EN 60669-2-1:2000
+ A2:2001

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.7.2009) 

EN 60669-2-1:2004/A1:2009
IEC 60669-2-1:2002/A1:2008 (Breytt) 

Athugasemd 3 1.4.2012 

EN 60669-2-1:2004/A12:2010 Athugasemd 3 1.6.2013 

EN 60669-2-1:2004/AC:2007   
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Evrópsk 
staðla- 

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 60730-1:1995
Sjálfvirk rafstýrikerfi til heimilisnota og ámóta nota – 1. 
hluti: Almennar kröfur
IEC 60730-1:1993 (Breytt) 

  

EN 60730-1:1995/A11:1996 Athugasemd 3 Liðinn
(1.1.1998) 

EN 60730-1:1995/A17:2000 Athugasemd 3 Liðinn
(1.10.2002) 

EN 60730-1:1995/AC:1997   

EN 60730-1:1995/AC:2007   

Cenelec EN 60730-1:2000
Sjálfvirk rafstýrikerfi til heimilisnota og ámóta nota – 1. 
hluti: Almennar kröfur
IEC 60730-1:1999 (Breytt) 

EN 60730-1:1995
ásamt breytingum

Athugasemd 2.1 

 

EN 60730-1:2000/A1:2004
IEC 60730-1:1999/A1:2003 (Breytt) 

Athugasemd 3  

EN 60730-1:2000/A16:2007 Athugasemd 3 Liðinn
(1.6.2010) 

EN 60730-1:2000/A2:2008
IEC 60730-1:1999/A2:2007 (Breytt) 

Athugasemd 3 1.6.2011 

EN 60730-1:2000/AC:2007   

Cenelec EN 60730-2-5:2002
Sjálfvirk rafstýrikerfi til heimilisnota og ámóta nota – 2. 
hluti: Sérstakar kröfur vegna sjálfvirkra stýrikerfa fyrir 
rafmagnsbrennara
IEC 60730-2-5:2000 (Breytt) 

  

EN 60730-2-5:2002/A1:2004
IEC 60730-2-5:2000/A1:2004 (Breytt) 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.12.2008) 

EN 60730-2-5:2002/A11:2005 Athugasemd 3 Liðinn
(1.12.2008) 

EN 60730-2-5:2002/A2:2010
IEC 60730-2-5:2000/A2:2008 (Breytt) 

Athugasemd 3 1.3.2013 

Cenelec EN 60730-2-6:1995
Sjálfvirk rafstýrikerfi til heimilisnota og ámóta nota – 2. 
hluti: Sérstakar kröfur vegna sjálfvirkra þrýstingsnæmra 
stýritækja að meðtöldum vélrænum kröfum
IEC 60730-2-6:1991 (Breytt) 

  

EN 60730-2-6:1995/A1:1997
IEC 60730-2-6:1991/A1:1994 (Breytt) 

Athugasemd 3 Liðinn
(15.12.2003) 

EN 60730-2-6:1995/AC:1997   

EN 60730-2-6:1995/AC:2001   

Cenelec EN 60730-2-6:2008
Sjálfvirk rafstýrikerfi til heimilisnota og ámóta nota – Hluti 
2-6: Sérstakar kröfur vegna sjálfvirkra þrýstingsnæmra 
stýritækja að meðtöldum vélrænum kröfum
IEC 60730-2-6:2007 (Breytt) 

EN 60730-2-6:1995
ásamt breytingu

Athugasemd 2.1 

1.7.2011 
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Evrópsk 
staðla- 

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 60730-2-7:1991
Sjálfvirk rafstýrikerfi til heimilisnota og ámóta nota – 2. 
hluti: Sérstakar kröfur vegna tímaúra og tímarofa
IEC 60730-2-7:1990 (Breytt) 

  

EN 60730-2-7:1991/A1:1997
IEC 60730-2-7:1990/A1:1994 (Breytt) 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.1.2004) 

EN 60730-2-7:1991/AC:1997   

EN 60730-2-7:1991/AC:2001   

Cenelec EN 60730-2-7:2010
Sjálfvirk rafstýrikerfi til heimilisnota og ámóta nota – 
Hluti 2: Sérstakar kröfur vegna tímaúra og tímarofa
IEC 60730-2-7:2008 (Breytt) 

EN 60730-2-7:1991
ásamt breytingu

Athugasemd 2.1 

1.10.2013 

Cenelec EN 60730-2-8:2002
Sjálfvirk rafstýrikerfi til heimilisnota og ámóta nota – 
Hluti 2-8: Sérstakar kröfur vegna rafstýrðra vatnsloka að 
meðtöldum vélrænum kröfum
IEC 60730-2-8:2000 (Breytt) 

EN 60730-2-8:1995
+ A1:1997
+ A2:1997

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.12.2008) 

EN 60730-2-8:2002/A1:2003
IEC 60730-2-8:2000/A1:2002 (Breytt) 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.12.2008) 

Cenelec EN 60730-2-9:2002
Sjálfvirkar rafmagnsstýringar til heimilisnota og ámóta 
nota – 2. hluti: Sérstakar kröfur vegna hitanæmra stýringa
IEC 60730-2-9:2000 (Breytt) 

EN 60730-2-9:1995
+ A1:1996
+ A2:1997

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.12.2008) 

EN 60730-2-9:2002/A1:2003
IEC 60730-2-9:2000/A1:2002 (Breytt) 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.12.2008) 

EN 60730-2-9:2002/A2:2005
IEC 60730-2-9:2000/A2:2004 (Breytt) 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.12.2007) 

Cenelec EN 60730-2-9:2010
Sjálfvirkar rafmagnsstýringar til heimilisnota og ámóta 
nota – Hluti 2-9. hluti: Sérstakar kröfur vegna hitanæmra 
stýringa
IEC 60730-2-9:2008 (Breytt) 

EN 60730-2-9:2002
ásamt breytingum

Athugasemd 2.1 

1.11.2013 

Cenelec EN 60730-2-14:1997
Sjálfvirkar rafmagnsstýringar til heimilisnota og ámóta 
nota – 2. hluti: Sérstakar kröfur vegna rafknúinna rofa
IEC 60730-2-14:1995 (Breytt) 

EN 60730-1:1995
ásamt breytingum

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.6.2004) 

EN 60730-2-14:1997/A1:2001
IEC 60730-2-14:1995/A1:2001 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.7.2008) 

Cenelec EN 60730-2-15:2010
Sjálfvirk rafstýrikerfi til heimilisnota og ámóta nota – 
Hluti 2-15: Sérstakar kröfur varðandi sjálfvirka stýringu 
loftflæðis, vatnsflæðis og vatnshæðarnema
IEC 60730-2-15:2008 (Breytt) 

EN 60730-2-18:1999

Athugasemd 2.1 

1.3.2013 

Cenelec EN 60730-2-18:1999
Sjálfvirk rafstýrikerfi til heimilisnota og ámóta nota – 
2-18. hluti: Sérstakar kröfur vegna sjálfvirkra rafstýringa 
fyrir vatns- og loftstreymi, ásamt vélrænum kröfum
IEC 60730-2-18:1997 (Breytt) 

EN 60730-1:1995
ásamt breytingum

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.4.2002) 



31.3.2011 Nr. 16/29EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Evrópsk 
staðla- 

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 60870-2-1:1996
Fjarstýribúnaður og -kerfi – 2. hluti: Notkunarskilyrði – 1. 
þáttur: Aflgjafi og rafsegulsviðssamhæfi
IEC 60870-2-1:1995

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.9.1996) 

Cenelec EN 60945:2002
Siglinga- og fjarskiptabúnaður og -kerfi til nota á sjó 
– Almennar kröfur – Prófunaraðferðir og kröfur um 
niðurstöður prófana
IEC 60945:2002

EN 60945:1997

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.10.2005) 

Cenelec EN 60947-1:2007
Lágspennu rof- og stýribúnaður – 1. hluti: Almennar 
reglur
IEC 60947-1:2007

EN 60947-1:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.7.2010) 

Cenelec EN 60947-2:2006
Lágspennu rof- og stýribúnaður – 2. hluti: Aflrofar
IEC 60947-2:2006

EN 60947-2:2003

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.7.2009) 

EN 60947-2:2006/A1:2009
IEC 60947-2:2006/A1:2009 

Athugasemd 3 1.7.2012 

Cenelec EN 60947-3:1999
Lágspennu rof- og stýribúnaður – 3. hluti: Álagsrofar, 
skilrofar, álagsskilrofar og rofaeiningar með vörum
IEC 60947-3:1999

EN 60947-3:1992
+ A1:1995

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.1.2002) 

EN 60947-3:1999/A1:2001
IEC 60947-3:1999/A1:2001 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.3.2004) 

Cenelec EN 60947-3:2009
Lágspennu rof- og stýribúnaður – Hluti 3: Álagsrofar, 
skilrofar, álagsskilrofar og rofaeiningar með vörum
IEC 60947-3:2008

EN 60947-3:1999
ásamt breytingu

Athugasemd 2.1 

1.5.2012 

Cenelec EN 60947-4-1:2001
Lágspennu rof- og stýribúnaður – Hluti 4-1: Segulrofar 
og hreyfilræsar – Rafvélrænir segulrofar og hreyfilræsar
IEC 60947-4-1:2000

  

EN 60947-4-1:2001/A1:2002
IEC 60947-4-1:2000/A1:2002 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.10.2005) 

EN 60947-4-1:2001/A2:2005
IEC 60947-4-1:2000/A2:2005 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.7.2008) 

Cenelec EN 60947-4-1:2010
Lágspennu rof- og stýribúnaður – Hluti 4-1: Segulrofar 
og hreyfilræsar – Rafvélrænir segulrofar og hreyfilræsar
IEC 60947-4-1:2009

EN 60947-4-1:2001
ásamt breytingum

Athugasemd 2.1 

1.4.2013 

Cenelec EN 60947-4-2:2000
Lágspennu rof- og stýribúnaður – Hluti 4-2: Spólurofar 
og hreyfilræsar – Hálfleiðarahreyfilstýribúnaður og 
hreyfilræsar fyrir riðstraumshreyfla
IEC 60947-4-2:1999

EN 60947-4-2:1996
+ A2:1998

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.12.2002) 

EN 60947-4-2:2000/A1:2002
IEC 60947-4-2:1999/A1:2001 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.3.2005) 

EN 60947-4-2:2000/A2:2006
IEC 60947-4-2:1999/A2:2006 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.12.2009) 
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Evrópsk 
staðla- 

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 60947-4-3:2000
Lágspennurof- og stýribúnaður – Hluti 4-3: Spólurofar 
og hreyfilræsar – hálfleiðarastýribúnaður og -rofar fyrir 
riðstraumsálag en þó ekki hreyfla
IEC 60947-4-3:1999

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.12.2002) 

EN 60947-4-3:2000/A1:2006
IEC 60947-4-3:1999/A1:2006 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.11.2009) 

Cenelec EN 60947-5-1:2004
Lágspennu rof- og stýribúnaður – Hluti 5-1: 
Stýristraumrásabúnaður og -rofhlutar – Rafvélrænn 
stýristraumsrásabúnaður
IEC 60947-5-1:2003

EN 60947-5-1:1997
+ A12:1999

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.5.2007) 

EN 60947-5-1:2004/A1:2009
IEC 60947-5-1:2003/A1:2009 

Athugasemd 3 1.5.2012 

EN 60947-5-1:2004/AC:2004   

EN 60947-5-1:2004/AC:2005   

Cenelec EN 60947-5-2:2007
Lágspennurof- og stýribúnaður – Hluti 5-2: 
Stýrirásabúnaður og rofhlutar – Nálægðarrofar
IEC 60947-5-2:2007

EN 60947-5-2:1998
+ A2:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.11.2010) 

Cenelec EN 60947-5-3:1999
Lágspennurof- og stýribúnaður – Hluti 5-3: 
Stýrirásabúnaður og rofhlutar – Kröfur um nándarrofa 
með skilgreindri hegðun í bilunartilvikum (PDF)
IEC 60947-5-3:1999

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.5.2002) 

EN 60947-5-3:1999/A1:2005
IEC 60947-5-3:1999/A1:2005 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.3.2008) 

Cenelec EN 60947-5-6:2000
Lágspennurof- og stýribúnaður – Hluti 5-6: 
Stýristraumrásabúnaður og rofhlutar – Jafnstraumsskilfletir 
fyrir nálægðarskynjara og rofmagnara (NAMUR)
IEC 60947-5-6:1999

EN 50227:1997

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.1.2003) 

Cenelec EN 60947-5-7:2003
Lágspennu rof- og stýribúnaður – Hluti 5-7: 
Stýristraumrásabúnaður og rofhlutar – Kröfur til 
nálægðarskynjara og rofmagnara með hliðrænu frálagi
IEC 60947-5-7:2003

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.9.2006) 

Cenelec EN 60947-5-9:2007
Lágspennu rof- og stýribúnaður – Hluti 5-9: 
Stýrirásabúnaður og rofhlutar – Rennslisrofar
IEC 60947-5-9:2006

  

Cenelec EN 60947-6-1:2005
Lágspennu rof- og stýribúnaður – Hluti 6-1: Margnota 
búnaður – Yfirfærslurofbúnaður
IEC 60947-6-1:2005

EN 60947-6-1:1991
+ A2:1997

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.10.2008) 

Cenelec EN 60947-6-2:2003
Lágspennu rof- og stýribúnaður – Hluti 6-2: Margnota 
búnaður: Stýri- og verndarrofar
IEC 60947-6-2:2002

EN 60947-6-2:1993
+ A1:1997

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.9.2005) 

EN 60947-6-2:2003/A1:2007
IEC 60947-6-2:2002/A1:2007 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.3.2010) 
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Evrópsk 
staðla- 

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 60947-8:2003
Lágspennu rof- og stýribúnaður – 8. hluti: Stýribúnaður 
fyrir innbyggða hitavörn (PTC) í rafmagnsvélar sem 
snúast
IEC 60947-8:2003

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.7.2006) 

EN 60947-8:2003/A1:2006
IEC 60947-8:2003/A1:2006 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.10.2009) 

Cenelec EN 60974-10:2007
Rafsuðubúnaður – Hluti 10: Kröfur um 
rafsegulsviðssamhæfi (EMC)
IEC 60974-10:2007

EN 60974-10:2003

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.12.2010) 

Cenelec EN 61000-3-2:2006
Rafsegulsviðssamhæfi – Hluti 3-2: Takmörk – Takmörk 
fyrir útgeislun yfirsveiflustrauma (málstraumur búnaðar 
< 16 A á fasa)
IEC 61000-3-2:2005

EN 61000-3-2:2000
+ A2:2005

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.2.2009) 

EN 61000-3-2:2006/A2:2009
IEC 61000-3-2:2005/A2:2009 

Athugasemd 3 1.7.2012 

EN 61000-3-2:2006/A1:2009
IEC 61000-3-2:2005/A1:2008 

Athugasemd 3 1.7.2012 

Cenelec EN 61000-3-3:1995
Rafsegulsviðssamhæfi – Hlut 3-3: Takmörk – Takmörkun 
spennusveiflna og flökts í lágspennudreifikerfum fyrir 
búnað sem hefur málstraum <= 16 A á hvern fasa og sem 
ekki er háður skilyrtri tengingu
IEC 61000-3-3:1994

EN 60555-3:1987
+ A1:1991

Athugasemd 2.2 

Liðinn
(1.1.2001) 

EN 61000-3-3:1995/A1:2001
IEC 61000-3-3:1994/A1:2001 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.5.2004) 

EN 61000-3-3:1995/A2:2005
IEC 61000-3-3:1994/A2:2005 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.9.2008) 

EN 61000-3-3:1995/AC:1997   

Cenelec EN 61000-3-3:2008
Rafsegulsviðssamhæfi – Hlut 3-3: Takmörk – Takmörkun 
spennusveiflna og flökts í lágspennudreifikerfum fyrir 
búnað sem hefur málstraum upp að 16 A
IEC 61000-3-3:2008

EN 61000-3-3:1995
ásamt breytingum

Athugasemd 2.1 

1.9.2011 

Cenelec EN 61000-3-11:2000
Rafsegulsviðssamhæfi (EMC) – 3.-11. hluti: Takmörk 
– Takmarkanir á spennubreytingum, spennusveiflum og 
flökti í almennum lágspennukerfum – búnaður með 
málstraum <= 75A og háður skilyrtri tengingu
IEC 61000-3-11:2000

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.11.2003) 

Cenelec EN 61000-3-12:2005
Rafsegulsviðssamhæfi – Hluti 3-12: Takmörk – Takmörk 
fyrir yfirsveiflustrauma sem stafa frá búnaði sem tengdur 
er almennum lágspennukerfum með málstraum > 16 A og 
= 75 A á fasa
IEC 61000-3-12:2004

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.2.2008) 

Cenelec EN 61000-6-1:2007
Rafsegulsviðssamhæfi – Hluti 6-1: Almennir staðlar – 
Ónæmi fyrir íbúðar-, verslunar- og smáiðnaðarumhverfi
IEC 61000-6-1:2005

EN 61000-6-1:2001

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.12.2009) 
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Evrópsk 
staðla- 

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 61000-6-2:2005
Rafsegulsviðssamhæfi – Hluti 6-2: Almennir staðlar – 
Ónæmi fyrir iðnaðarumhverfi
IEC 61000-6-2:2005

EN 61000-6-2:2001

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.6.2008) 

EN 61000-6-2:2005/AC:2005   

Cenelec EN 61000-6-3:2007
Rafsegulsviðssamhæfi (EMC) – Hluti 6-3: Almennir 
staðlar – Útgeislunarstaðall fyrir íbúðar-, verslunar og 
smáiðnaðarumhverfi
IEC 61000-6-3:2006

EN 61000-6-3:2001
+ A11:2004 

Liðinn
(1.12.2009) 

Cenelec EN 61000-6-4:2007
Rafsegulsviðssamhæfi (EMC) – Hluti 6-4: Almennir 
staðlar – Útgeislunarstaðall fyrir iðnaðarumhverfi
IEC 61000-6-4:2006

EN 61000-6-4:2001

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.12.2009) 

Cenelec EN 61008-1:2004
Rafbúnaður – Mismunastraumsrofar án yfirstraumsvarnar 
fyrir heimili og svipaða notkun – 1. hluti: Almennar reglur
IEC 61008-1:1996 (Breytt) + A1:2002 (Breytt) 

EN 61008-1:1994
+ A2:1995
+ A14:1998

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.4.2009) 

EN 61008-1:2004/A12:2009 Athugasemd 3 1.12.2011 

Cenelec EN 61009-1:2004
Mismunastraumsrofar með yfirstraumsvörn fyrir heimili 
og svipaða notkun – 1. hluti: Almennar reglur
IEC 61009-1:1996 (Breytt) + A1:2002 (Breytt) 

EN 61009-1:1994
+ A1:1995
+ A14:1998

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.4.2009) 

EN 61009-1:2004/A13:2009 Athugasemd 3 1.12.2011 

EN 61009-1:2004/A12:2009 Athugasemd 3 1.12.2011 

EN 61009-1:2004/AC:2006   

Cenelec EN 61131-2:2007
Forritanlegur stýribúnaður – 2. hluti: Kröfur og prófanir 
á búnaði
IEC 61131-2:2007

EN 61131-2:2003

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.8.2010) 

Cenelec EN 61204-3:2000
Lágspennuaflgjafar, jafnstraumsúttak – 3. hluti: 
Rafsegulsviðssamhæfi (EMC)
IEC 61204-3:2000

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.11.2003) 

Cenelec EN 61326-1:2006
Rafbúnaður til nota við mælingar, stýringu og á rann
sóknarstofum – Kröfur um rafsegulsviðssamhæfi – 1. 
hluti: Almennar kröfur
IEC 61326-1:2005

EN 61326:1997
ásamt breytingum

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.2.2009) 

Cenelec EN 61326-2-1:2006
Rafbúnaður til nota við mælingar, stýringu og á rann
sóknarstofum – Kröfur um rafsegulsviðssamhæfi – Hluti 
2-1: Sérstakar kröfur – Prófunarútfærslur, rekstrarskilyrði 
og nothæfisviðmiðanir fyrir viðkvæman prófunar- og 
mælingarbúnað sem ætlaður er til notkunar þar sem ekki 
eru varnir gegn rafsegulsviði
IEC 61326-2-1:2005

EN 61326:1997
ásamt breytingum

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.2.2009) 
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Evrópsk 
staðla- 

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 61326-2-2:2006
Rafbúnaður til nota við mælingar, stýringu og á rann
sóknarstofum – Kröfur um rafsegulsviðssamhæfi – Hluti 
2-2: Sérstakar kröfur – Prófunarútfærslur, rekstrar
skilyrði og nothæfisviðmiðanir fyrir færanlegan próf
unar-, mælingar- og vöktunarbúnað sem notaður er í 
lágspennudreifikerfum
IEC 61326-2-2:2005

EN 61326:1997
ásamt breytingum

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.2.2009) 

Cenelec EN 61326-2-3:2006
Rafbúnaður til nota við mælingar, stýringu og á rann
sóknarstofum – Kröfur um rafsegulsviðssamhæfi – Hluti 
2-3: Sérstakar kröfur – Prófunarútfærsla, rekstrarskilyrði 
og nothæfisviðmiðanir fyrir ferjöld með innbyggðri eða 
fjartengdri merkjamótun
IEC 61326-2-3:2006

EN 61326:1997
ásamt breytingum

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.8.2009) 

Cenelec EN 61326-2-4:2006
Rafbúnaður til nota við mælingar, stýringu og á rann
sóknarstofum – Kröfur um rafsegulsviðssamhæfi – Hluti 
2-4: Sérstakar kröfur – Prófunarútfærslur, rekstrarskilyrði 
og nothæfisviðmiðanir fyrir einangrunarvöktunarbúnað 
skv. IEC 61557-8 og búnað til þess að leita uppi 
einangrunargalla skv. IEC 61557-9
IEC 61326-2-4:2006

EN 61326:1997
ásamt breytingum

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.11.2009) 

Cenelec EN 61326-2-5:2006
Rafbúnaður til nota við mælingar, stýringu og á rann
sóknarstofum – Kröfur um rafsegulsviðssamhæfi – Hluti 
2-5: Sérstakar kröfur – Prófunarútfærslur, rekstrarskilyrði 
og nothæfisviðmiðanir fyrir búnað til nota á vettvangi með 
samskiptafleti skv. IEC 61784-1, CP 3/2
IEC 61326-2-5:2006

EN 61326:1997
ásamt breytingum

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.9.2009) 

Cenelec EN 61439-1:2009
Samsettar rof- og stýribúnaðareiningar fyrir lágspennu – 
Hluti 1: Almennar reglur
IEC 61439-1:2009 (Breytt) 

EN 60439-1:1999

Athugasemd 2.1 

1.11.2014 

Cenelec EN 61439-2:2009
Samsettar rof- og stýribúnaðareiningar fyrir lágspennu 
– Hluti 2: Orkuknúnar samsettar rof- og stýribúnaðarein
ingar
IEC 61439-2:2009

  

Cenelec EN 61543:1995
Lekastraumsvarnarbúnaður til heimilisnota og ámóta nota 
– Rafsegulsviðssamhæfi
IEC 61543:1995

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(4.7.1998) 

EN 61543:1995/A11:2003 Athugasemd 3 Liðinn
(1.3.2007) 

EN 61543:1995/A12:2005 Athugasemd 3 Liðinn
(1.3.2008) 

EN 61543:1995/A2:2006
IEC 61543:1995/A2:2005 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.12.2008) 

EN 61543:1995/AC:1997   
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Evrópsk 
staðla- 

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 61547:1995
Búnaður til almennra nota við lýsingu – 
Rafsegulsviðssamhæfi – Kröfur um ónæmi
IEC 61547:1995

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.7.1996) 

EN 61547:1995/A1:2000
IEC 61547:1995/A1:2000 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.11.2003) 

Cenelec EN 61547:2009
Búnaður til almennra nota við lýsingu – 
Rafsegulsviðssamhæfi – Kröfur um ónæmi
IEC 61547:2009

EN 61547:1995
ásamt breytingu

Athugasemd 2.1 

1.7.2012 

Cenelec EN 61557-12:2008
Rafmagnsöryggi í lágspennudreifikerfum allt að 1 000 
V a.c. og 1 500 V d.c. – Búnaður til að prófa, mæla og 
fylgjast með varnarráðstöfunum – Hluti 12: Tæki til 
frammistöðumælinga og vöktunar (PMD)
IEC 61557-12:2007

  

Cenelec EN 61800-3:2004
Rafknúin drifkerfi með stillanlegum hraða – 3. hluti: 
Rafseglusviðssamhæfi ásamt sérstökum prófunaraðferðum
IEC 61800-3:2004

EN 61800-3:1996
+ A11:2000

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.10.2007) 

Cenelec EN 61812-1:1996
Skilgreindir tímaliðar til nota í iðnaði – 1. hluti: Kröfur 
og prófanir
IEC 61812-1:1996

  

EN 61812-1:1996/A11:1999 Athugasemd 3 Liðinn
(1.1.2002) 

EN 61812-1:1996/AC:1999   

Cenelec EN 62020:1998
Rafeindaaukahlutir – Lekastraumsvakar til heimilisnota 
og ámóta nota (RCM)
IEC 62020:1998

  

EN 62020:1998/A1:2005
IEC 62020:1998/A1:2003 (Breytt) 

Athugasemd 3 Liðinn
(1.3.2008) 

Cenelec EN 62026-1:2007
Lágspennu rof- og stýribúnaður -Tengikerfi fyrir 
stýribúnað (CDI) – Hluti 1: Almennar reglur
IEC 62026-1:2007

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.9.2010) 

Cenelec EN 62026-3:2009
Lágspennu rof- og stýribúnaður – Tengikerfi fyrir 
stýribúnað (CDI) – Hluti 3: DeviceNet
IEC 62026-3:2008

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.1 

 

Cenelec EN 62040-2:2006
Órofin aflkerfi (UPS) – Hluti 2: Kröfur um 
rafsegulsviðssamhæfi (EMC)
IEC 62040-2:2005

EN 50091-2:1995

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.10.2008) 

EN 62040-2:2006/AC:2006   

Cenelec EN 62052-11:2003
Rafmagnsmælibúnaður (AC) – Almennar kröfur, prófanir 
og prófunarskilyrði – 11. hluti: Mælibúnaður -
IEC 62052-11:2003

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.3 

Liðinn
(1.3.2006) 
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Evrópsk 
staðla- 

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 62052-21:2004
Rafmagnsmælibúnaður (a.c.) – Almennar kröfur, 
prófanir og prófunarskilyrði – 21. hluti: Gjaldskrár- og 
álagseftirlitsbúnaður
IEC 62052-21:2004

EN 61037:1992
+ A1:1996
+ A2:1998
+ EN 61038:1992
+ A1:1996
+ A2:1998

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.7.2007) 

Cenelec EN 62053-11:2003
Rafmagnsmælibúnaður (a.c.) – Sérstakar kröfur – 11. 
hluti: Rafvélrænir mælar fyrir raunorku (flokkar 0,5, 1 
og 2)
IEC 62053-11:2003

EN 60521:1995

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.3.2006) 

Cenelec EN 62053-21:2003
Rafmagnsmælibúnaður (a.c.) – Sérstakar kröfur – 21. 
hluti: Rafeindamælar fyrir raunorku (flokkar 1 og 2)
IEC 62053-21:2003

EN 61036:1996
+ A1:2000

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.3.2006) 

Cenelec EN 62053-22:2003
Rafmagnsmælibúnaður (a.c.) – Sérstakar kröfur – 22. 
hluti: Rafeindamælar fyrir raunorku (flokkar 0,2 S og 
0,5 S)
IEC 62053-22:2003

EN 60687:1992

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.3.2006) 

Cenelec EN 62053-23:2003
Rafmagnsmælibúnaður (a.c.) – Sérstakar kröfur – 23. 
hluti: Rafeindamælar fyrir raunorku (flokkar 2 og 3)
IEC 62053-23:2003

EN 61268:1996

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.3.2006) 

Cenelec EN 62054-11:2004
Rafmagnsmæling (AC) – Gjaldskrár- og álagseftirlit – 11. 
hluti: Sérstakar kröfur vegna rafeindaviðtökutækja með 
gárustýringu
IEC 62054-11:2004

EN 61037:1992
+ A1:1996
+ A2:1998

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.7.2007) 

Cenelec EN 62054-21:2004
Rafmagnsmælibúnaður (a.c.) – Gjaldskrár- og álagseftirlit 
– 21. hluti: Sérstakar kröfur vegna tímarofa
IEC 62054-21:2004

EN 61038:1992
+ A1:1996
+ A2:1998

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.7.2007) 

Cenelec EN 62135-2:2008
Viðnámssuðubúnaður – Hluti 2: Kröfur um 
rafsegulsviðssamhæfi (EMC)
IEC 62135-2:2007

EN 50240:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.2.2011) 

Cenelec EN 62310-2:2007
Kyrrstöðuyfirfærslukerfi (STS) – Hluti 2: Kröfur um 
rafsegulsviðssamhæfi (EMC)
IEC 62310-2:2006 (Breytt) 

Almennir staðlar sem 
máli skipta

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.9.2009) 

Cenelec EN 62423:2009
Bilunarstraumsrofar með og án yfirstraumsvarnar til 
notkunar á heimilum og til ámóta notkunar (gerðir B 
RCCBs og B RCBOs)
IEC 62423:2007 (Breytt) 

  

ETSI EN 300 386 V1.2.1
Þættir sem varða rafsegulsviðssamhæfi og fjarskipta
tíðni (ERM); Fjarskiptanetbúnaður; Kröfur um 
rafsegulsviðssamhæfi (EMC). 

EN 300 386-2 V1.1.3

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.8.2007) 
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Evrópsk 
staðla- 

samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur er 

af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

ETSI EN 300 386 V1.3.1
Þættir sem varða rafsegulsviðssamhæfi og fjarskipta
tíðni (ERM); Fjarskiptanetbúnaður; Kröfur um 
rafsegulsviðssamhæfi (EMC) 

EN 300 386-2 V1.1.3

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.8.2007) 

ETSI EN 300 386 V1.3.2
Þættir sem varða rafsegulsviðssamhæfi og fjarskipta
tíðni (ERM); Fjarskiptanetbúnaður; Kröfur um 
rafsegulsviðssamhæfi (EMC) 

EN 300 386-2 V1.1.3

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.8.2007) 

ETSI EN 300 386 V1.3.3
Þættir sem varða rafsegulsviðssamhæfi og fjarskipta
tíðni (ERM); Fjarskiptanetbúnaður; Kröfur um 
rafsegulsviðssamhæfi (EMC) 

EN 300 386-2 V1.1.3

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.8.2007) 

ETSI EN 300 386 V1.4.1
Þættir sem varða rafsegulsviðssamhæfi og fjarskipta
tíðni (ERM); Fjarskiptanetbúnaður; Kröfur um 
rafsegulsviðssamhæfi (EMC) 

EN 300 386 V1.3.3

Athugasemd 2.1 

31.7.2011 

ETSI EN 300 386 V1.5.1
Þættir sem varða rafsegulsviðssamhæfi og fjarskipta
tíðni (ERM); Fjarskiptanetbúnaður; Kröfur um 
rafsegulsviðssamhæfi (EMC) 

EN 300 386 V1.4.1

Athugasemd 2.1 

31.1.2014 

ETSI EN 301 489-34 V1.1.1
Þættir sem varða rafsegulsviðssamhæfi og fjarskiptatíðni 
(ERM); Staðall um rafsegulsviðssamhæfi (EMC) fyrir 
þráðlausan fjarskiptabúnað og þjónustu; Hluti 34: Sérstök 
skilyrði um ytri aflgjafa (EPS) fyrir farsíma

  

(1)	 CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25500811, bréfasími +32 25500819  
(http://www.cen.eu)

	 CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25196871, bréfasími +32 25196919  
(http://www.cenelec.eu)

	 ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, FRANCE, sími +33 492944200, bréfasími +33 493654716  
(http://www.etsi.eu)

http://www.cen.eu/
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu
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Athugasemd 1: 	 Síðasti dagur ætlaðs samræmis er yfirleitt sami dagur og afturköllunardagurinn (date 
of withdrawal eða „dow“) sem evrópsku staðlasamtökin ákveða, en athygli notenda 
þessara staðla skal vakin á að sérstakar undantekningar geta verið frá þessu.

Athugasemd 2.1:	 Nýi (eða breytti) staðallinn hefur sama gildissvið og sá sem leystur er af hólmi. 
Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur 
ætlaðs samræmis við grunnkröfur tilskipunarinnar.

Athugasemd 2.2: 	 Nýi staðallinn hefur rýmra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag 
hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis 
við grunnkröfur tilskipunarinnar.

Athugasemd 2.3: 	 Nýi staðallinn hefur þrengra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag 
hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi (að hluta), að gilda sem grundvöllur ætlaðs 
samræmis við grunnkröfur tilskipunarinnar að því er varðar vörur sem falla undir 
gildissvið nýja staðalsins. Ætlað samræmi við grunnkröfur tilskipunarinnar gildir 
óbreytt að því er varðar vörur sem falla áfram undir gildissvið staðalsins sem leystur 
er af hólmi (að hluta) en ekki undir gildissvið nýja staðalsins.

Athugasemd 3: 	 Þegar breytingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY 
ásamt eldri breytingum, ef einhverjar eru, og nýju breytingunni. Staðallinn, sem 
leystur er af hólmi (3. dálkur), er því EN CCCCC:YYYY ásamt áorðnum breytingum, 
ef einhverjar eru, en án nýju breytingarinnar. Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem 
leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við grunnkröfur tilskip
unarinnar.

Athugið:

– 	 Upplýsingar um hvernig nálgast má staðlana fást hjá evrópsku staðlasamtökunum eða staðlastofnunum 
einstakra ríkja sem taldar eru upp í viðauka við tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/34/EB (1), 
með áorðnum breytingum skv. tilskipun 98/48/EB (2).	

– 	 Evrópsk staðlasamtök gefa samhæfða staðla út á ensku (Staðlasamtök Evrópu, CEN, og 
Rafstaðlasamtök Evrópu, CENELEC, gefa staðla sína einnig út á frönsku og þýsku). Heiti 
samhæfðra staðla eru síðan þýdd á öll önnur tilskilin opinber tungumál Evrópska efnahagssvæðisins 
og fer þýðingin fram á vegum staðlastofnunar hvers lands. Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins 
ábyrgist ekki að staðlaheiti, sem borist hafa til birtingar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins, séu 
rétt.	

– 	 Þótt tilvísunarnúmer staðla séu birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við 
Stjórnartíðindi Evrópusambandsins merkir það ekki að þeir séu til á öllum tungumálum Evrópska 
efnahagssvæðisins.	

– 	 Þessi skrá kemur í stað annarra slíkra sem birst hafa í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-
viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins. Framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna hefur 
uppfærslu hennar með höndum. 	

– 	 Nánari upplýsingar um samræmda staðla er að finna á eftirfarandi vefslóð: 

	 http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm	

(1)	 Stjtíð. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37.
(2)	 Stjtíð. EB L 217, 5.8.1998, bls. 18.

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

